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cuma l'ceri , vegne sempre au suvran P. 
- Ioule vérilé n'eSl pas bonne à dire.' a 
verità nun è tugi ù bona da dl . 

verre (d boire) sm. gotu - petil verre 
de liqueur." cichetu sm. - hoire des pe­
tits verres.' cichctà - buveur de petits 
verres.' cichetaire sm. - qui casse les 
verres les paye P . .' qü rumpe paga • vcr­
re (matière transparente) sm. veiru -
papier de verre.' papeveiru sm. 

l'ers prép. versu - t'erS la lerre .' versu 
terra ; \lers une heure.' versu ün 'ura • 
vers sm. versu, sf rima - qui fail des 
vers sans le vou/oi, est un âne sans le 
saYQir .' qü ra versi sença u vurè è ün ase 
sença u savè P. 

verse[ v. versà, spantegà - verser des 
larmes: versà, spantegà lagrime - la 
voilure a manqué verser.' a vuatüra è 
andà per ciavirà - l'erser les intérêts: 
pagà i interessi. 

verl a. verdu, busu - légumes w!rls: 
verdüra sI, urtagi sm.pl. - une pomme 
W!rle : üna mera busa - unJTuil ün 
busüme - un vieux encore vert: ün veyu 
ancura ingamba • vert sm. verdu -
porler du verl: purtà de verdu -
de-gris: verdaramu sm. - se meUre au 
vert." andà se ressanà ün campagna. 

vertu sI virtü in v., valuT - les verlUS 
des simples: e virtü d'e erbe - si l'on 
savait la vertu de la pimprenelle, on 
s'en bourrerail jusqu 'à la gargamelle." 
qü cunuscesse a virtIÏ d'a pimpincla se 
ne burreressa fint'a gargamela P. 

"essie sI vescia, burfiga - prendre des 
pour des lanternes: piyâ fana i 

per lüjernete ; pi yà e süche per lanterne 
1. 

vestige sm. vestigiu, avançu - à M o­
naco, les derniers de murs cy­
clopéens sont au Casrellereuo." a Mu­
negu, i ürtimi vestigi de müre pelagiche 
sun au Caslelerctu. 

veuf as. vidüu - une veuve est une 
barque sans gourernail: üna vidüa è 
üna harca sença timun. 

viande sI carne - mauvaise viande: 
carnassa - qui se rapporte li la viande: 
carnüme sm. - viande maigre el sans 

os: purpa sI - bouleue de viande: pur­
peta sI - .f'émacie la viande, s'amincit 
la douleur: cunsüma a carne, cunsüma 
a durù P. - oi.çeau de nuit n'a de bon ni 
la viande, ni les plumes: de l'aujelu de 
nœte nun è bons ni a carne, ni e ciüme 
P. 

vice sm. viçi - le loup perd le poil 
mais non le vice." u luvu perde u püu 
ma nun u viçi P . • vice prél vice; vice­
consul: vice eonsule sm . • ,'kc--"ersa foc. 
ad. vice versa. 

vict ime sI v;tima - il a été victime 
d'une apoplexie: gh'è arrivau ün açî­
dente a secu - se prendre pour une vic­
lime: se piyà per üna viti ma. 

vidc a. vœu - sac vide ne lient pas 
droit: sacu vœu nun se resc P. - dans 
une propriété l'ide on ne prend rien: 
ünt'ün predi vœu nun se ghe piya ren P . 
• vidc sm. vœu - fa ire le vide: fa u vœu. 

vider v. vœà, esa.uri - vider une bou­
leille: vœà üna butiya ; vider une ques­
tion: esauri üna qesliun - vider une 
poule: sbürtà üna galina - se faire 
vider." se fa sbate fœra - se vider vpr. se 
vœà. 

vie sI vita, esistença - de ma vie: ün 
vita mea - jamais de la vie : mai ciü -
l'ivre sa vie : se ra gode - gagner sa vie: 
sc gagnà u pan - eau-de- vie: a iga vita -
faire la vie." fa a vita - une vie de pata­
chon : üna vita da pelandrun - sa vie 
lient à un fil : n un gh'à ci ü che dui sou 
de vita 1. 

vieux a.s. veyu, ançien - on se fail 
vieux: tüti i ani ne passa ün 1. - vieux 
comme AfalhusaJem: veyu cuma u 
cucu - un vieux loup de mer : ün vcyu 
sargu - vieille poule fait bon bouillon: 
galina veya fa bon brodu P. - à vieux 
péché pénitence nou l'elle: a pecau veyu 
penitença nœva P. - quand le figuier 
bourgeonne, la vieille Irotte : qandu a fi ­
ghera broca, a veya trota P. - être 
vieux jeu : andà a J'antica - mon vieux: 
caru. 

vir a. vivu, briusu - intelligence vire: 
inteligença briusa - dire de vù-e di 
a vuje • rir sm. vivu - loucher au vif: 
luci au vivu - pêcher au l'if: pescà au 
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cuma l'crri, veg.ne sempTe au suyran P. 
- tolite ,,'est pas bonne à dire .- a 
veritâ nun è tugiù bona da di. 

verre (d boire) sm. gotu - petit verre 
de liqueur .- cichelu sm. - boir,. des pl'­
lits cichctà - hm'eur de petits 
w!rres : cichetaire sm. - qui casse les 
}'Crres les paye P. : qü rumpe pata • ,"e.r­
re (matière transparente) sm. "t'iru -
papier de verre : papeveiru sm. 

ver! prq,. venu - l 'erS la lerre : versu 
terra ; vt!rs une heure .- versu ün'ura • 
ven Sm. versu, sJ rima - qui fait des 
''ers sans le l'Ou/air est un âne sans le 
savoir : qü là versi sença u vurè è ün ase 
sença u savè P. 

verser Il. versât spantegà - l'erser des 
larmes: versà, spantcgà lagrime - la 
voiture a manqué verser.- a vuatüra è 
andà per ciavirà - l'erser les intérêts : 
pagà i intcressi. 

l'l'ri Q. verdu, busu - \'(>TIs : 

vcrdüra sI, urtagi sm.pl. - une pomme 
verte : Una mera busa - un fruù loert : ün 
busüme - lin vieux encore "(!rt : ün veyu 
ancura ingamba • vert sm. verdu -
porter du vert: purtà de verd u - l'ert­
de-gris : verdaramu sm. - se meUre au 
vert .- andà se ressanà ün campagna. 

vertu sJ virt;; in\l., valur - les vertus 
des simples ." e virUÏ d'e erbe - si l'Qn 
savait la ver/u de la pimprenelle, on 
s'en bourrerait jusqu 'à la gargamelle: 
qü cunuscesse a virt;; d 'a pimpincla se 
ne burrcressa fint'a gargamela P. 

,·esSte sJ vescia, burfiga - prendre des 
l'essies pour des piyà fa na i 
per ]üjernete ; pÎyà e süche per lanterne 
1. 

,·estlge sm. vestigiu, avançu - à Mo­
naco, les derniers l'esljges de murs cy­
clopéem- sont au CastellerellO: a Mu­
negu, i ,;rtimi vestigi de müre pelagiche 
sun au Castelerctu. 

veuf 0..5. vidüu - une \'f'u\'e est Ime 
barque sans goul'ernail." üna vidüa è 
üna barca timun. 

viande sJ carne - mauvaise viantle : 
camassa - qui se rapporte à la viande .­
carnüme s m. - viande maigre el salis 

os.- purpa sJ - bou/elle de viande : pur­
peta sJ - s'émacie fa viande, s'amincit 
la douleur: cunsüma a ca rne, cunsûma 
a durù P. - oiseau de nuiln'a de bon ni 
la viande, ni les plumes: de l'aujelu de 
ncete nun è bona ni a carne, ni e ciüme 
P. 

vice sm. viçi - le 101lp perd le poil 
mais non le vice ." u luvu perde u püu 
ma nun u viçi P .• ,'tee préJ vice; l'ice­
consul." vice consule sm . • ,·iœ-,·ersa loc. 
ad. vice versa. 

vktime sI vitima - il a élé l'iclime 
d·une apoplexie : gh 'ê arrivau ün açi­
dente a secu - se prendre pour une Itic_ 
lime : se piyà per üna vit ima. 

vide Q. vœu - sac vide ne tient pas 
droit: sacu vœu nun se rcsc P. - dans 
une propriété vide on ne prend rien: 
ünt'ün predi vœu nun se ghc piya ren P. 
• ride sm. vœu - !aire le vide : là u vœu. 

vider l'. vœà, esauri - ,·ider IIne bou­
teille ." vœà üna bUliya ; ,·ider une ques­
tion: esauri üna qestiun - vider une 
poule : sbürtà üna galina - se faire 
vider." se fa sbate ferra - se vKier ,pr. se 
vœà. 

vie sI vita, esistença - de ma vie ." ün 
vita mea - jamais de la .",ie .- mai ci;; -
vivre sa l'il': se ra gode - gagner sa l'il' : 
se gagnà u pan - eau-de-vie : a iga vita­
faire la l'je : fa a vita - une I·ie de pata­
chon ." üna vita da pcla ndrun - sa vie 
tient à un fil : nun gh'à ci '; che dui sou 
de vita 1. 

vieu.'\: o.s. veyu, ançien - on M! fait 
vieux : tüti i ani ne passa ün 1. - .",ieux 
comme Alathllsalem ." veyu cuma u 
cucu - un vielLX loup de mer : ün vcyu 
sargu - vieille pOille fai t bon bOllillon : 
galina veya ra bon brodu P. - à l'ieux 
péché pénitence nOlIl'elle .- a pecau veyu 
penitença nœva P. - qllUnd /e figllier 
bourgeonne. la l'ieille trolle .- qandu a fi­
ghera broca , a veya trota P. - être 
vieux jeu .- andà a l'antics - mon vieux : 
caru. 

vir a. vivu, briusu - intelligel/ce vil"f' : 
inteligença bri usa - dire de vil'f' l'Dix: di 
a vuje • vif sm. vivu - toucher 011 vif: 
tuca a u vivu - pêcher ail vif: pescà a u 


